
EO CHANG HY 

 

Đầu năm học mới, cô giáo điểm danh và cũng là để nhận diện học sinh của mình. 

Đọc một loạt tên, cô nhíu mày với cái tên Eo Chang Hy. Cô hỏi: 

– Em người Việt hay Hàn quốc? Ba em người Hàn quốc sao? 

– Dạ, em người Việt. Cha mẹ em đều là người Việt. 

– Vậy sao tên em giống tên Hàn quốc? 

– Bình thường thôi cô. Eo Chang Hy là tiếng Việt mà. 

– Ý cô nói là giống âm Hàn quốc. 

– Dạ, em hiểu rồi. Eo Chang Hy là “y chang heo” đó cô. 

Cả lớp cười ầm. Bé vừa cười vừa gãi đầu: 

– Em mập quá nên... nên cha mẹ em... gọi em là... Eo Chang Hy đó cô! 

Cả lớp lại cười vang. Cô cũng ôm bụng cười tít mắt. 
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